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17.4.2024 A9-0156/95

Изменение 95
Виржини Жорон
от името на групата ID

Доклад A9-0156/2024
Ружа Тун унд Хоенщайн
Борба със забавянията на плащанията по търговски сделки
(COM(2023)0533 – C9-0338/2023 – 2023/0323(COD))

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 3 – буква a а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

аа) плащанията, извършвани за 
стоки и услуги, възползващи се от 
член 164 от Директива 2006/112/ЕО, и 
изнасяни за трети държави;
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17.4.2024 A9-0156/96

Изменение 96
Виржини Жорон
от името на групата ID

Доклад A9-0156/2024
Ружа Тун унд Хоенщайн
Борба със забавянията на плащанията по търговски сделки
(COM(2023)0533 – C9-0338/2023 – 2023/0323(COD))

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. при търговски сделки между 
предприятия, когато това е изрично 
установено в договора, срокът за 
плащане, посочен в параграф 1, може 
да бъде удължен до края на месеца, в 
който се пада 45-ия ден след датата 
на фактурата, или до 60 календарни 
дни.
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17.4.2024 A9-0156/97

Изменение 97
Виржини Жорон
от името на групата ID

Доклад A9-0156/2024
Ружа Тун унд Хоенщайн
Борба със забавянията на плащанията по търговски сделки
(COM(2023)0533 – C9-0338/2023 – 2023/0323(COD))

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато в договора е предвидена 
процедура за приемане или проверка в 
съответствие с параграф 2, 
максималната продължителност на тази 
процедура не може да надвишава 
30 календарни дни от датата на 
получаване на стоките или услугите от 
длъжника, дори когато тези стоки или 
услуги са доставени преди издаването 
на фактурата или на равностойно искане 
за плащане. В този случай длъжникът 
започва процедурата за приемане или 
проверка веднага след като получи от 
кредитора стоките и/или услугите, 
които са предмет на търговската сделка. 
Срокът за плащане не може да 
надвишава 30 календарни дни след 
провеждането на такава процедура.

3. Когато в договора е предвидена 
процедура за приемане или проверка в 
съответствие с параграф 2, 
максималната продължителност на тази 
процедура не може да надвишава 
30 календарни дни от датата на 
получаване на стоките или услугите от 
длъжника, дори когато тези стоки или 
услуги са доставени преди издаването 
на фактурата или на равностойно искане 
за плащане. В този случай длъжникът 
започва процедурата за приемане или 
проверка веднага след като получи от 
кредитора стоките и/или услугите, 
които са предмет на търговската сделка. 
Процедурата по приемане или 
проверка не води до промяна в 
продължителността на срока за 
плащане или в началния момент на 
срока, освен ако това е изрично 
установено в договора и не съставлява 
злоупотреба от страна на купувача 
или продавача.
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17.4.2024 A9-0156/98

Изменение 98
Виржини Жорон
от името на групата ID

Доклад A9-0156/2024
Ружа Тун унд Хоенщайн
Борба със забавянията на плащанията по търговски сделки
(COM(2023)0533 – C9-0338/2023 – 2023/0323(COD))

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. За обществените поръчки за 
строителство, попадащи в обхвата на 
Директиви 2014/23/ЕС, 2014/24/ЕС, 
2014/25/ЕС и 2009/81/ЕО56 на 
Европейския парламент и на Съвета, 
изпълнителите предоставят на 
възлагащите органи или възложителите 
по смисъла на тези директиви 
доказателство за това, че в съответните 
случаи са платили на своите преки 
подизпълнители, участващи в 
изпълнението на поръчката, в сроковете 
и при условията, определени в 
настоящия регламент. Доказателството 
може да бъде под формата на писмена 
декларация от изпълнителя и се 
предоставя от изпълнителя на 
възлагащия орган или възложителя 
преди или най-късно заедно с всяко 
искане за плащане.

1. За обществените поръчки за 
строителство, попадащи в обхвата на 
Директиви 2014/23/ЕС, 2014/24/ЕС, 
2014/25/ЕС и 2009/81/ЕО56 на 
Европейския парламент и на Съвета, 
изпълнителите предоставят на 
възлагащите органи или възложителите 
по смисъла на тези директиви 
доказателство за това, че в съответните 
случаи са платили на своите преки 
подизпълнители, участващи в 
изпълнението на поръчката, в сроковете 
и при условията, определени в 
настоящия регламент. Доказателството 
може да бъде под формата на писмена 
декларация от изпълнителя и се 
предоставя от изпълнителя на 
възлагащия орган или възложителя 
преди или най-късно заедно с всяко 
искане за плащане. Държавите членки 
могат да предвидят публичните 
органи да плащат директно на 
преките подизпълнители в рамките 
на обществени поръчки.

_________________ _________________
56 Директива 2009/81/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
13 юли 2009 г. относно координирането 
на процедурите за възлагане на някои 
поръчки за строителни работи, доставки 
и услуги от възлагащи органи или 

56 Директива 2009/81/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
13 юли 2009 г. относно координирането 
на процедурите за възлагане на някои 
поръчки за строителни работи, доставки 
и услуги от възлагащи органи или 
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възложители в областта на отбраната и 
сигурността и за изменение на 
директиви 2004/17/ЕО и 2004/18/ЕО.

възложители в областта на отбраната и 
сигурността и за изменение на 
директиви 2004/17/ЕО и 2004/18/ЕО.
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